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EN	 Before using the appliance, be sure to read the accompanying safety notes. 
	 For further information on operation, refer to the user instructions available online.
	 The accessories may vary in type and number depending on the model.
FR	 Veuillez toujours lire le livret des consignes de sécurité avant d’utiliser l’appareil. 
	 Pour de plus amples informations sur le fonctionnement, veuillez consulter le manuel en ligne.
	 Le type et le nombre des accessoires peut varier en fonction du modèle.
ES	 Antes de utilizar el aparato lea siempre el folleto de advertencias de seguridad. 
	 Para más información sobre el funcionamiento, consulte el manual en línea.
	 Los accesorios pueden variar en tipo y número según el modelo.
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Register your product for these exclusive benefits:

Helpful Tips:
Get the most out of your product with featured 
videos and recipes

Support:
Faster warranty service and tech support

News and Special O�ers:
Special promotions, latest product news and events

Confirmation of Ownership:
Your registration can serve as proof of purchase

For US and Canada: use your smartphone to easily register in just two steps

Need help? Visit photoregister.com/help or text HELP to 71403

1. TAKE A PHOTO 2. SEND IT IN

Take a photo of the camera icon 
below, including the points (   )

Send photo via Text,
Facebook Messenger of go Online

Text photo
to 71403

Messenger
@Photoregister

Online
www.delonghi.photo3356-EC890M 
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Welcome to
De’Longhi



Conseils produit: Recevez d’autres informations 
sur votre produit, ainsi que des recettes utiles et 
des vidéos

Service après-vente: Contact direct avec le 
service produits et le service après-vente

Nouvelles et promotions: Promotions spéciales, 
nouvelles et événements

Historique de votre: enregistrement produit Suivez 
votre enregistrement produit

Bienvenue dans la famille De’Longhi! Enregistrez votre produit et bénéficiez d’avantages exclusifs:

Utilisez votre Smartphone pour facilement vous enregistre en 2 étapes:

Besoin d’aide pour? Visitez photoregister.com/help ou texte HELP à 71403.

1. PRENDRE UNE PHOTO 2. SEND IT IN
Prenez l’icône “appareil photo” ci-dessous

en photo, en incluant les points (    )
Envoyez-nous votre photo par SMS, via 

Facebook Messenger ou visitez notre site

Envoyez votre photo
par SMS au 71403

Messenger
@Photoregister

En ligne
www.delonghi.photo

Consejos de producto: Sáquele lo máximo de
su producto con recetas y vídeos

Soporte: Acceso directo a soparte de producto

Noticias y ofertas especiales: Ofertas especiales, 
las últimas noticias y eventos

Confirmacion de registro: Servira como historia de 
registro de su peroducto

Bienvenido a la familia de De’Longhi! Registre su producto y disfrute de ventajas exclusivas:

Para Mexico: use su smartphone para registrar en sólo dos pasos

¿Necesitas ayuda? Visite photoregister.com/help o 01-800-356-644.

1. TOMAR UNA FOTO 2. ENVIALO EN
Tome una foto del icono debajo
incluyendo todos los puntos (    )

Envíe su foto por Texto, Facebook 
Messenger o conectese via la red

Messenger
@Photoregister

La Red
www.delonghi.photo
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First use / Première utilisation / Primer uso

The Cold brew, Steam, Espresso and 2 x Espresso indicator 
lights blink (sequential blinking).
Les voyants lumineux Infusion à froid, Vapeur, Espresso et 
2 x Espresso clignotent (clignotement séquentiel).
Los indicadores luminosos Preparación en frío, Vapor, 
Espresso y 2 x Espresso parpadean (parpadeo secuencial).

When the Steam indicator light remain on steadily, 
the appliance is ready to perform a rinse cycle.
Lorsque la lumière du voyant lumineux de Vapeur est fixe,
l’appareil est prêt à exécuter un cycle de rinçage.
Cuando la luz indicadora de Vapor permanezca encendida de 
forma fija, el aparato estará listo para realizar un ciclo de 
enjuague.

Place a container with a minimum capacity of 
16.9 fl oz / 500 ml under the hot water/steam wand.
Placez un récipient de capacité minimum de 16,9 fl oz / 500 ml 
sous la buse d’eau chaude/vapeur.
Coloque un recipiente con una capacidad mínima de 
16.9 fl oz / 500 ml debajo de la varilla de agua caliente/vapor.



Turn the steam knob to               position. 
Tournez le bouton de vapeur sur              .
Gire la perilla de vapor  a la posición             . 

ARRÊT
DETENER

The Steam indicator light blinks and  the appliance perform 
a rinse cycle.
Le voyant lumineux de vapeur clignote et l’appareil exécute un 
cycle de rinçage.
La luz indicadora de vapor parpadea y el aparato realiza un 
ciclo de enjuague.

Wait until Espresso and 2 x Espresso indicator lights blink
quickly.  
Attendez que les voyants lumineux Espresso et 2 x Espresso 
clignotent rapidement. 
Espere hasta que los indicadores luminosos Espresso y 
2 x Espresso parpadeen rápidamente. 

Turn the steam knob to “○” position. Empty the container.
Tournez le bouton de vapeur sur “○”. Videz le récipient.
Gire la perilla de vapor (A4) a la posición “○”. 
Vacíe el recipiente.

Cold brew indicator light remains on steadily, while the Espresso, 
2x Espresso and Steam indicator lights blink. The machine is 
heating up.
Le voyant lumineux d’infusion à froid reste allumé de manière fixe,
tandis que les voyants lumineux Espresso, 2 x Espresso 
et Vapeur clignotent. La machine chauffe.
El indicador luminoso de preparación en frío permanece 
encendido fijo, mientras que los indicadores luminosos de 
Espresso, 2 x Espresso y Vapor parpadean. La máquina se está 
calentando.

Max 60 s 

~ 10-20 s 



Attach the portafilter to the appliance aligning the portafilter
handle with “INSERT”, then turning the handle to the right 
until it is aligned in the “CLOSE” position.
Fixez le porte-filtre sur l’appareil en alignant sa poignée sur 
INSERT « INSÉRER », puis en tournant la poignée vers la droite 
jusqu’à ce qu’elle soit alignée sur la position CLOSE « FERMÉ ».
Coloque el portafiltro nel aparato alineando el asa del 
portafiltro con la posición INSERT "INSERTAR" y, a 
continuación, gire el asa hacia la derecha hasta que quede 
alineada en la posición CLOSE "CERRAR".

Espresso, 2 x Espresso and Steam indicator lights stop blinking 
and all the indicator lights on the control panel (except           ) 
remain on steadily.
Les voyants lumineux Espresso, 2 x Espresso et Vapeur  arrêtent 
de clignoter et que tous les voyants lumineux du panneau de 
contrôle (à l’exception de          ) restent allumés de manière fixe.
Los indicadores luminosos Espresso, 2 x Espresso y Vapor 
dejen de parpadear y todos los indicadores luminosos del panel 
de control (excepto         ) permanezcan encendidos de forma fija. 

Place a container under the portafilter. Press 2 x Espresso icon. 
Placez un récipient sous le porte-filtre. Appuyez sur l’icône 
2 x Espresso. 
Coloque un recipiente debajo del portafiltro. Pulse el icono 
2 x Espresso. 

The appliance delivers water from the portafilter. Repeat this 
operation 5 times.
L’appareil distribue l'eau à partir du porte-filtre. Répétez cette 
opération 5 fois. 
El aparato suministra agua desde el portafiltro. Repita esta 
operación 5 veces. 

Fill the water tank with fresh potable water. The appliance 
is ready for use.
Remplissez le réservoir d’eau douce potable. 
L’appareil est prêt à fonctionner.
Llene el depósito de agua con agua potable fresca. 
El aparato está listo para su uso.

Empty the container.
Videz le récipient.
Vacíe el recipiente.

x5



Espresso



Steam / Vapeur / Vapor

41°F
(5°C)

3.38/5 � oz
100/150ml

COW MILK
LAIT DE VACHE
LECHE DE VACA

Plant-based BEVERAGES
Boissons végétales
Bebidas vegetales

10 s
(max 60 s)

ARRÊT / DETENER

Max 60 s



Cold Brew

Hot water / Eau chaude / Agua caliente

~5 min

Max 60 s
ARRÊT
DETENER



104-122°F
40-50°C

> 30 min

104-122°F
40-50°C

Cleaning / Nettoyage / Limpieza



(*)
Available for purchase on:
Disponible à l'achat sur:
Disponible para su compra en:
delonghi.com

Descaling / Détartrage / Descalcificación

> 33.8 � oz
(1 L) 

~ 30 min

+

(*)

x10 s

ARRÊT
DETENER

~100 ml



Explanation of indicator lights / Explication des voyants lumineux / Explicación de los Indicadores luminosos

x3 s
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